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Introduction

ABNINANDIYIBNITUUA
Computer Aided Translation (CAT), Machine Aided Human Translation (MAHT) t8un1sld
wialuladaeufinnosiiletienyudlunisuda silrudasldsnimnniu unnenea1n machine

translation ¥3an1sutantwmsrauiiwes Fudunisldreuiimesiievivtnfnlaniv

(%
Y

CAT finsdsiduninensuaziaioailesiee 1 online-dictionary, spell checker uag translation

memory technology

Translation Memory (TM) software gintglunisudanundnisulagiusolnalAgsnuni 1w n1s
= a o ¢ 2 1 v I a ] = I a -3
wladilondndaeiane inswaudulnddniiileanueiedudy dnuuaidsldaisdenaiwanuia

wilnadan udadsendedoyaiinty TM unldlunisudaanilg

M software lnalulagnisnudyaiusedivg (Al technology) Wy neural network, fuzzy logic
edugeyammnsuUaliuduasidenlviuugiimiswlasgndls  FBnnsdumdeyanmsudaiinly
FAgukuU fuzzy matching Aslidndudeaiisuiuuselonandouniloudn uienalis1aeanluuiedn

viduldnazuesnuszloaiilndifssduatiuiign duwnesnundu % match

4

TM software @unsassurffesnsaunugusslensuatusasUseloaudald viliiudieen

nsuwlarasdelaazainuntu anwaen1sinuAanenu parallel concordance

TM software fnagiidunlddnnsedninildlunisuda aunsauendniiu glossary vasdlulsay

ald visednfiugnsAwinUaiivanzauiunusasnay

TM software @u15a5995uTYaluFULUUAIY 719 MS Word, RTF, HTML, SGML, XML wagansnse
wUastayaluanld, anunsaadawnnizdeninuandruiiduzuiuy (format) Weieanuudawaglandy

Aulusiwrdaaule

TM software 1afliasasilowfiavelunisyin alignment se%319 document Mulaliudn tioadna

guteya T™ dwiuldhsudannutig ameidy



N o o

TM software sinfiAndslinensiaasuindinisidaudanmivuaasiauesunsaly daduisnis

lumsmunuAnA LG

T™ software Ingun@azdivieviswuuiduldianizau freelance edition Auwuuildirnudungu

N30UTEN team/enterprise edition

f0g 19U sHASY TM ﬁLﬁuﬁﬁﬁﬂ 19U SDL Trados freelance $585 ($129/yr), Transit NXT
Freelance (225 euro/yr), Déja Vu X3 Pro 420 euro, WordFast Classic 400 euro (free 500
translation units), WordFisher (free but not compatible with Word 2007 and above), AnyMem (89

o

euro), OmegaT (free) uenanil §3il Google translator toolkit Walslddmsuldulanaziiu T™M 16

=
7111u39A25 18 1USHNSU TRANSLATION MEMORY
TM software wsngdmsutinulanfeswiaanumneg sgrsraidies vsnufasiidnwadiuuse
1% a 124 . [ = 4 a & 1 o ! a 14 A
AangeLAL NSl translation memory Wuwilsunislalvrauiamesanednnunig Masudall e
wlaudulng  AeuRmesasisuliinUseleafnlatuvilounrsaraaiuvaanivsekl  Wevinauly

Segq giudeya TM Aezlngtusess

1890N151509 terminology vilmaenldamdniuvalaadiauenasnyieanu dnuldagunsodseau

@579 terminology U8IRULOY

TUsunsy Wordfast 1ulusunsu TM Alvmeassldlans aansaldmdmilansuuaiidodiininag
wUasulaldiiu 500 wiae Tdmiieaudilaiiu 110 Kbytes Jsanansaldd@usuutvanuvuinanls
WS TR UNAULER http://www.wordfast.com/ Tudulddagiiuiivareuuy wuuwsnidu Wordfast

Classic 11 macro vMe1uuu MS Word - siaundawmunidulusunsudass Wordfast Pro wasiuuiidu

1Y
v v = ! =

TUsunsuvhauuuiu Wordfast Anywhere syuunasiifadalildaulans  Tufdfsarnanianisidam

Wordfast Anywhere ‘Ld:


http://www.wordfast.com

Chapter 1

Basic Use

MsAnRS

Wordfast Anywhere (WFA) iJulusunsuumiuiidalildnulsng Swenunseldamaneeufinmnes
w3odlaAls Aldanunsaluanlildionanslu format si1aq Ia (TXT, DOC, DOCX, XLS, XLSX, PPT,
PPTX, HTML, TXML, MIF, INX, IDML, PDF) WFA 18ulsunsy translation memory figjldansnsaufiu
Foyaudaluguvedinld TMX uaza¥iaston1sdmi (glossary) Wewdluil www.freetm.com azifiunii
90l# login gl account awnsaade account luallgw leans account Tnsdszuuazaiug
mwiideanisvinisuda. Tiden EN-US dmduduatiu. uag TH-TH dwsuniwiuda. fewdonuva

[ a v [d
danguuuustsiululve

Wordfast Anywhere - Login

Login
Password
12] Connect

Change password
Remember my login onkthis computer
Remember my password on this computer
Forgot your password?

Register a new account

Conditions and terms

wansamvuadnwisensidlumsuvaiiuiuld Tidenlereu setup fegvnan Ny
\ion Setup ¥0¢ TM 1dan EN-US dmsusanguuuuani3iu wag TH-TH dwsuniwlne. viveaniw
auqeuisiens lunsaiiuvanuanwvilsdunatganv msimuasiadmiunuulaudagaiuily

Assigned Name #78 LU econ, news


http://www.freetm.com

E@EEzeEzE I E
Translation memorv EN-US>TH-TH : 0 translation units

Wordfast Anywhere configuration

at | ' background 100%

General Profle TMrules  Shortcuts  Segmentation  Pandora's box

Current TM: EN-US>TH-TH , glossary on

TMs: (=)Use my TMs and glossaries Setup | Test
or: ) Use a shared TM and glossary

) Use a specific TM server
) upli (] Use the VLTM Details Test
MT: / Use MT when no match Details Test

Font: 14 7 Arial,Helvetica,Sans Serif

Target segment selection: | Cursor at end v
Fuzzy Threshold in %: | 75 <

Copy source when no match: | no = |

Display segment toolbar: | yes

Save settings ’ Cancel |

luniiiiu 1519g9iu workspace gamsuynauLla  Usenaumentingsauae Aodiumiag
ALY dIuUInIsulalenans wazdiuressien1sinsinazaiila L5ansaldAIassinge N

Menu viseazidaniiulersuly Toolbar Aluiu



File Edit Display Tools He Lz Ee| |z 85|80 X|&| 5] background100%  WORDFAST anywhere logout

Trpfislation memory DE-DE>EN-GB : 10841 translation units Glossary : 3781 entries

Menu Toolbar

Logout
Translation Memory area

°

Glossary area

Document area

Status Bar

| — T e |
nslvantanans

131811150 upload tenanseuatuiuls lneidenuy File-Upload Document File Zsa1aiduldd
aglunIwiseaidulidneguudumesidaudinlalaenisuen url vedlwduu wu. http/

www.arts.chula.ac.th/~ling/temp/econ2.doc

+q
.~

» | File Edit Display Tools ? (&% @ = dlo|a|ld|=a8 B Q Q&)

TMs and Glossaries

EJpIoad Document File j
Upload using Clipboard (simple text)
Switch to WFP4 Online Beta

Bilingual File Tools »

Advanced Document Management

This 1 12-21-09-21-51_pasted.txt . You can either:
2 7-Leading the Charge Agai...
Refresh document list

sile menu

Backup Workspace ument File to upload a document

Close g Clipboard to type and upload text

Close and Logout
s-prag-arna-aropra-aocurientiere-orurowsers supporting HTML5: IE10+, FF3.5+, CH4+, SF3.1+)

Then press Alt+Down to start a translation session


http://www.arts.chula.ac.th/~ling/temp/econ2.doc
http://www.arts.chula.ac.th/~ling/temp/econ2.doc

\lo upload denansluudy aziudennusuatugnuendu segment n1sulaisazulaiiay
1 & Q‘I v ' o . yav v v oA
segment 1 #38L319% upload LanW1 text M9 copy aswmieauIlu clipboard 13Ala THden

Upload using Clipboard

n1sudatondns
~ % Y | Al v a Y ) ) o '
mniinsld ™™ waziideyauaiinlnalfesiusuadutagiu Jsunsuasuanadenuularasm
Tisndenusuuilonudesnis minlu setup seylild MT Tunsdiilaifidoyain wvswiudeaui
wlaain MT Fuanlrlsundlale aulndlfestanadusiavlunsaaune Wy <}750> nungalnamed
] 2 o A v | < D X2 v ) '
75% WArATULINAWAIRIAY Wy <1> <2> unnwaniliiudeya format ves text uiagduly
= 1 < [ qy 1 =3 1 qy [ 1y v o Y ad <@
wnas Fasagliudauinmail  wials copy winwanfiludaduulaligneuvleieisnisainuin

111N segment AUATUNN segment wualusumisiinilousu

nsuUatiu azwlaluiiay seement lnefinnualulunsouussianlusunsuuanauayinuy Weuda
UL viseRpINadnyiu Tnalu End Translation %58 Alt + End w7 save file Liiitawn

YA UANBAENAY

\ionLuy Translation wag Expand (Alt+PgDn) Tddwisusie segment Mignuusliigneies wu ...
Mr. <> Smith  Tideu cursor 191duvee segment wsnidlenadull segment nasazgnUcoln
Tumanduiu win segment AdanudAmeAulY Aawsawen segment ilsinady Shrink

Segment (Alt+PgUp)

lunsdinsosnisunlumudania Tina Alt+Up ienauluds segment iUl 10 segment Luiu

nfwdalilanesnmstuluneuling F10 weuanindu provisional uarmesnauuwladiuilnewas

lusgninaniswda 61689015 copy UaAu source text 1bITIYe target lvinalu Copy Source

o
Y

(Alt+Ins)  wndesnsautenuiUasgis segment Tina Ctrl+Alt+X

wn segment ladafidgmbiuulavsoudalaliivun 19%na F10 1o mark 11 segment T
provisional Fiagaudaliiiasa agldnduuuasiald Wielull segment lalney uazdosnisnauluula

segment Tidayvsie Tina F10 Wordfast azthnduluf segment usnililu provisional

2 [l
v a

Tuszninanisulaanuise 5aziudanuiaiiduduatiu wazMmduunwla Tudnwaeidunisa

Y Ny A v = a v el' & v
VIAMULYNHU segment W']ﬂll?]@ﬂ']']iﬂu T™M NAANENIBLUNDUVDANUNAZLUA 151U UYDAINU



LUAYDUNINSDUALAVANARIY  WAZANSIFIMUALALY MT teaie Aasiiiudaniuuwlanie MT #in

Lifiveyalu TM - ddemnuwlatuuninnnimvilsegnaliing ALT+<Right> visegnasyiitaiien

Y

Jaanuuvadudaly  dmwnevnazidusienisaly Glossary inuaulaludeninuiiu

Wordfast Anywhere File Edit View Translation Review TMs & Glossaries Help Custor
& + O s B + = ] < $ @ & b
Start/Next Previous Close Provisional Copy Source Expand Shrink Translate FM Del Target Auto Propagate Toggle Pl. Next Pl. Coy
100% (S8 EN>TH task2wiro) private TU created on 25 Feb 2017 at 10:40:09 by IBZVXa Consumer guilaa edit
[Consumer Spending Declines as Japanese Try to Save More ‘ consumer spending ﬂz%‘lﬁdqﬂﬁa“.:!‘ edit
o a Y = uIina -
[mi‘liihmm gus lnadiluansuiiasnnaunegnenalszvganinau ] .
save 28N edit
100% (5; EN>TH task2wiro) private TU created on 25 Feb 2017 at 09:39:37 by pimwalan@hotmail .com pending Panaunsgene edit
‘Consumer Spending Declines as Japanese Try to Save More ‘ spending mslddns edit

lcju‘%Tnﬂ'lx?ihuaﬂmtﬁi]uwmmuﬁaxﬂsmﬁ'ﬂmniu |

<Beginning Of File>

http://www.nytimes.com/2001/08/01/business/wo http://www.nytimes.com/2001/08/01/business/wo 100
rldbusiness/01YEN.html rldbusiness/01YEN.html
2 |August 1,2001 1 §avnan 2544 100
 Consumer Spending Declines as Japanese Try to In15ldineaasgu Ingdiuanaiiasmnen |
Save More WeNENUTEE AN
4 By MIKI TANIKAWA 0
TOKYO, July 31 — Personal spending showed a
steep decline in June as Japanese consumers set
aside a larger share of their income in
anticipation of tougher economic times.
And the unemployment rate in June, which was
released today, remained at its highest level ever,
6 4.9 percent, adding to a stream of harrowing 0
economic information that has been published
recently.
1> The new data showed spending by households

headed hv calaried warkare wac 2 2 narcant lnwar

Unf ndsnfiulausiay segment  dopnusiuatuuasdonnuulaszgninulaednlulifdnlily

standard TM #1l4a1ueg  Mndeensazau TU dueenain TM #ilveg

Y



Wordfast Anywhere File Edit View Translation Review TMs & Glossaries Help

e & B8/ -4 v )

Setup Concordance Glossary Search Add Term Copy TU| Delete TU |
100% (8 EN>TH task2wiro) private TU created on 25 Feb 2017 at 09:40:16 by IBZVXa glossary &8 task2wiro 19
[By MIKI TANIKAWA |

|Tmﬂ A miinnin |

100% (3; EN>TH task2wiro) private TU created on 25 Feb 2017 at 09:39:53 by pimwalan@hotmail.com

By MIKI TANIKAWA |

ITﬁﬂﬁﬁ milanz ‘

N96379 GLOSSARY

Tslufilay File-TMs and Glossaries 1donufiu Glossaries waziden New fmuagaiwinisuda
a1 assigned name ¥ msusmunde slossary Tunutiu LWiﬂxﬁULLUﬁh@jﬂWWﬁﬂ 1Y 3ange-lneg
ordunuuanuazanild 1wy aswgmans ngvane amisdesdeifionsn glossary LHuaTiangg

[y

U

AN5La9N 1Y GLOSSARY

Tluiy File-TMs and Glossaries 1danuiiu Glossaries wazidan glossary NUsngeglusianis

nsldaudalu GLossary

157l terminology ilemuaudnsinisudaliaiianenasniy Tuszritsnsuda mndiladlegly
glossary 7l ﬁwﬁ?mmﬁuéf’;l,ﬁuﬂmﬂg mutaszioindudfiunuiiléias (placable) wileuwan
fawiavans  Geannsadengididilataiiasnsounuitléias Winatu Previous vi3e next

placable ﬁ%uv‘f]uumagjﬁmwsuaa segment fifdwla  (CtrlrAlteLeft, Ctri+Alt+Right) 17n

fenshamuwlaly glossary Alina Ctrl+Alt+Down

ASIANNATIU GLOSSARY
Tusgwinanisuda nanansiiusiensdnsilily glossary 1o Tnenisidenafisesnislusuatu
ualden Tool-Glossary Dialog Box #3ena Ctrl+Alt+T 151aganansalaminslauvaiinlula doq

F1 F2 F3 Wlddeyalensalvesdiiumnasansagld 1w vinad watl ine

A1sasULla



dlovhnmsudaenansiSeusesudn Iideniy File-Download wngadl segment Tafiuvaliiade
gildonnuieu uiisidiaunsa download Tdnld  wndesnmsiunuualuguiidu TMX
format 28 Iﬁlﬁaﬂmg File--Download  aviden Bilingual TXML Tnéflgazilu xml format

umsgudmiuuaniudsuteya TM fulusunsy Wordfast 8uq 16 drdesmstidunuualuguuuuiia

witlpuauauuliaen Translated documents

& Choose your Download X

Translated document/s

© Bilingual TXML
Offline review export (OFRT)
Bilingual DOC original
Bilingual DOC without formatting
Bilingual DOC with placeholders
Bilingual DOC with full tag content
Unformatted text
Notes report
TM from document/s
Backup workspace

oK |

wivndaanslud TM dmsunanideudulsunsy TM Buq TR TM & Glossaries - Setup

wildien download luguluy standard TMX unu



Chapter 2

Advanced Use

n13ly T™ N3l
Inld ™™ fia¥alaeTusunsa wordfast I default azifulid txml mnusifideyauuaiinfieglugy

TXML iansatveyauuanldlalanedonuy File-Merge Txml
& Bilingual File Merge X

You are going to upload a bilingual file in order to:
2 Merge an existing document

EN>TH
econl.docx
iccs_english_2016_web_[10f4].docx.txml
iccs_english_2016_web_[20f4].docx.txml
iccs_english_2016_web_[30f4].docx.txml
iccs_english_2016_web_[40f4].docx.txml

¥ More

Update or create a TM
©Merge an existing TM

Keep existing TUs [T
Create a new T™M

' Upload |



ziiuddenl Merge an existing document a1ntulflaaNa1n518115 documents 7l
workspace 119897159191 merge document vy madenillalunsalfits download Txml wld
29N11 walinIswAly Txml dulas1aeanisirasinnluuiwiue document dulusie ynLden

'

Update or create a TM with a bilingual document azidunis update T™ o fulndfim&siay

Y

[ ¥ &

Feazidanannadonfe Merge an existing TM %139 Create a new TM #1nL&aen Merge Nagodaan
$18M15 TM iflegnsisanislmilusiudu TM Tnu - Gsfazdeadeon option 9wnn TU dughiureud

nifloguds a¢lif keep existing TUs %i5e Overwrite existing TUs wiivinniden Create a new TM fiagly

15998 TM gulvaiduanuaiindeyai upload 11

Tunsdiisdlng TV ﬁgﬂLLUUL‘ﬁJu trx 143791 File - TMs and Glossaries {dan Active TM il
8¢ uauden merge i upload Toa tmx lusauiu T™ 1‘7{1‘3@@; lddeanalien append TUs having
the same variant wnazeely TM fhunainausuduauay variant 1§ 1wy EN-US, EN-UK %83
970 upload d TM wdaifiuntihaesiesunasiuin TU iudly videdas upload Td

WfaTM_en2th.txt #iaglu workspace  download eanun Aaunsatiun merge linoud



TMs and glossaries management

Translation Memories (active 1 of 4) Glossaries (active 0 of 3)

(Craats 408 Upload E Morge powrioad [Romovs Sharo Craato 4d Upload View Wrgs Dowrioad Famovs
Active Description Type g"",y‘* Active Description Type gn"'y‘*
EN>TH (346) EN-US>TH-TH class57 (0)
v EN-US>TH-TH class57 (0) [ ] EN>TH econ (108) 3
EN>TH econ (324) 3 EN>TH economic (108)

EN>TH economic (298)

2| |Sharing| |Cancel| |Save|

Append TUs to an existing Translation Memory

You are going to upload and append the content of a TM in the selected TM.
If your TM is big, the upload will be queued in a background process.
Allowed file types are Wordfast TM text files(*.txt) and standard TMX TM files (*.tmx).
Please compress big file before uploading (*.zip)

Source language
Target language

Assigned name

TUs count

Add always

EN-US
TH-TH
class57

20

'q)pend TUs having the same variant

A
v

'Merge| Cancel|




TM upload report

Submitted TUs for upload 20
TUs with other languages 0
Invalid TUs 0
' Valid TUs selected:
EN>TH 20
Duplicated TUs on the server, 0
Total added TUs :| 20

Close

Toya TM Mivavaulinswendunnangmudnuaznuulawsasyssinn  Wessanisuanulu
Ussamlnu Aaglaidenld TM nssiuuseinniisisenists Gamnldaulusunsy Wordfast 1undnfli
1HIWa txml Iolaatiionuazain uamnfssnisiieldiulusunsa Translation Memory Bu¢ Ansiiy

1ulng Tmx

113 UPLOAD/MERGE GLOSSARY
9Ny File-TMs and Glossaries nelduiiu Glossaries Tiden Upload uwiiszyantsiulaves
glossary 7162an15 upload 1311 67ty workspace 3 glossary gnwiueguas Anasld Assigned

Name Mg Lite7iazlddn glossary Widunuaany azlduensnsiusietenadli

TM upload report De
Re

Submitted TUs for upload 80 =
TUs with other languages 0 UF
Invalid TUs 0 M

Valid TUs selected: [
EN>TH 80 DoV

Duplicated TUs on the server| 0

| Total added TUs : 80

\ Close ] |

S
eIY" 111 vuvIIVIHInIV



Glossary

You are going to upload a new glossary.

Select languages according to your glossary file.

Allowed file type is a simple tabulated text file(*.txt) (source
+ tab + target) or a Wordfast glossary text file(*.txt)

If your glossary is big, the upload will be queued in a
background process.

Please compress big file before uploading (*.zip)

Click Ok to continue.

Source

Language

Target B

Language

Assigned Name
Ok | Cancel |

WA INABaINT5U1 glossary 1ML glossary ifleglu workspace liiden Merge unu
Upload uditden glossary #idesnistd lunsdl Merge 4 @wnsaidien option 11 Add always %39

Do not add duplicate Tunsdifisngnis glossary dugivvesinile

NIAULASUNUNAT
nsdifisdesnsAumuAlulwdfuUaluudn Aannsald Find annuy Edit 1e vieaznn

Shift+Ctrl+S Al anunsadenlainazaulusuatunsounula  WanuLad? MINFBINITUWNUNAT LRI

AU 1inan More udldalmitunieuiuiden option Ninensla



Document Search and Replace

Search online source (* target

¥ More

Replace
Case sensitive
Mark found target as provisional
Create a note for every replacement
Update TM for every replacement

6 hits on the following segments:

1: French women spend 5 hours every week shopping onl...
3: French women spend an average of five hours every ...
5: It is above all housewives who are going onl...

6: At four hours a week they are spending an hour les...

7: Only 18% of women in general and 16% of hous...

8: However, 6 of 10 welcome the opportunity to order ...

a [$:% o/
N1FIATICVAURUU

noun1sldullsunsy TM dnudadgdediiasziienansiioginauidalniduianudideuiva
wlatineeSuanunteeiiivda Tidenwy File-Bilingual File Tools-Analysis Report  Kadnsazuwand

TusUvesduiu segment, A1 Uazfisnys wavvendadiunilauazine sedadiusing q fagy



X

¢ Analyze Report

econ-mix.docx

Analogy Segments Words Char. Word%
Repetitions 0 0 0 0%
100% 39 601 3138 61%
95% - 99% 1 10 57 1%
85% - 94% 5 158 775 16%
75% - 84% 4 82 442 8%
50% - 74% 3 61 307 6%
0% 1 69 390 7%
Total 53 981 5109

* Character count does not include spaces
* 10 internal Tags found. Tags are not included in this report.

Download Excel report

' & av 4% a o a o . P a
RINIMNIUUUNYDAITUNDGUANITUIUNIN  LIIFIUTALADNNN pre%ranﬂatmnwiﬁ IWSIUV]FHG-

Pretranslation AUNANAIMUALIAD f1Aatuazsnedu 100% Aliudaldlae

aa v I~

[ I v 1 (% <@ [ . . a I 1 1
ﬂim‘l/lﬂ']ﬁ’]ﬂil?]ﬂ']ﬂi‘iﬂfy ANUUFDILUANTDUNUNAIYAU ﬂﬁ']ll’]iﬂs[fll File - Split wangnluaIue oy

916 uardssinausazarulrnuinulausazaule

A15AUTY TM hae GLOSSARY

[J

nsAudeyaly TM InsundAlusunsuasifiguiasisiieguaniinnuasdnguinndnaiisinivue

Y

v a I3 Y I A 1o & v v Y] o a v
NWIV LU 75% &d1UU7Qﬂ5ﬂ%37ﬂaﬂqﬂQ3ﬂuvn 38810uanlm%meumaﬂﬂaﬂﬂﬂumﬂﬂummﬂﬂvniﬂmaﬂﬂﬂi

oy nsdltlumsfudeyalu TM Wemiiegandmiissy Tiden Concordance search

]

'
o A

(CTRL+ALT+C) azinihasliszyfidosnisdu  daun1sAu Glossary Alulieniu aunaiden

Glossary search (Ctrl+Alt+G)



@ Exact match ()Advanced | 41 records found

Search : [renis | [ox

(TM DE-DE>EN-GB) Private TU Created on 10 Oct 2011 at 04:57:40 by tommy@qualityconstructs.co.uk edit delete
nach der ersten Starkung ist dies jetzt der richtige Zeitpunkt fiir einige einleitende Worte. |
|After the first refreshments this is an appropriate point in time for a few introductory words. |

(TM DE-DE>EN-GB) Private TU Created on 10 Oct 2011 at 02:28:17 by tommy@qualityconstructs.co.uk edit delete
Ja, Sie haben richtig gelesen. |
[Yes, you read that correctly. |

(TM DE-DE>EN-GB) Private TU Created on 28 Sep 2011 at 01:13:23 by tommy@gqualityconstructs.co.uk edit delete

1>2.5<2> Mallorca Exclusiv Ubernimmt keine Haftung fir die Vollstéandigkeit, Richtigkeit und Aktualitat der Rabatte, Informationen und
Angebote.

[«1>2.5<2> Mallorca Exclusiv accepts no liability for the completeness, accuracy and timeliness of the discounts, information and offers. |

WNADINTAUALY TU 1nnnImtlem @ansald advanced search 1o mnfinnaesAuenaiegos
199z nNenslA&en cat dog = cat OR dog ¥N1UATEINLNY + NUTIRONIEDIAN cat+dog =
cat AND dog vnldiasasning * azunumsnwsezlsala *cat = bobcat OR cat NRNWALAD 9%

MNETIANIaIeTITuRUMEAsEY cat = cat OR cats OR catfish agslsfiniu n1sAunwilneds

Talanunsavinlatuvaed

A1S SHARE tWAuUMUa %59 TM wae GLOSSARY

1578131750 share TM uag glossary Wiugauild Wordfast 1a vdsaind1iviinge setup T™ uae
\den standard TM ud3 lunthae TM tulvildenyu Share/Revoke 58U email YoIEALTIHDINTITUI
wagmuunanslunisuily TM AU glossary  lunenduiu 1s1asnsaenidnns share o Ingiden

579015 share N vunluuaily existing shares 31nUUlH revoke



Share en-us=fr-fr [with glossary]

Your existing shares
remiandre@ymal.com en-us>fr-frfwith glossa

To invite a guest, set first your guest privileges.
™ ) Add TUs, keep your TUs
@ Add TUs, Overwrite your TUs [O]
Glossary () Do not add terms (read only) [R]
© Add terms |
Type your guest's email (WFA login) and click "Share".

remiandre@ymal.com Share

To revoke a share, select it and click "Revoke".

Close

Share |
Close |

Tunsaindly share unlsifusn isanunsadentd TM uag glossary Wu  laewdnluiivitinge Setup
TM glossary udalidan Shared wnle] share TM %50 glossary 1bilsn 15719zus1en1sNiigE
share 1bi  Tildong 7 manage sharing 19 azWiulng glossary / TM Aiflauuysun wasiivsuyshl

TWdfuysindaziiueglusensvensies Feunsadentdldmilouund



@ TMs and glossaries management X

Translation Memories ( O of 1 active) Glossaries ( O of 1 active)
o View/Eit Dowrload Rermove o View/Eit Dowrload Rermove
ocul . _— Type Read-
& TMs and glossaries shares (X Only
m J(76) =
My shares to other users (Add
Guest email Description
My shares from other users
Owner email Description
awirote@gmail.com EN>TH [0 ™™, 1 glossa f - -
9 I glossery] Manage Sharlng] [Test actlves] [Save]
My shares to application like Wordfast Classic or Pro lAdd
API key Description

WeN21NN15 share ud1 WFA 5 TM nanafiSensn VITM (very large translation memory) mﬁpﬂ%

annsasenlale

uanNNSWSING glossary wag TM a7 s1feanunsaussindnuudaliiuinulalanensals lag
\dan File - Share wiounsdew3alud glossary uag TM Mietesluly Wisdnuwdaliudansunnlug

go8ua? L31NENNTD export T aualalaednludf Tneden export NlWdusnle

Document : TM & Glossary Segment

& Add Guest X
i
& Document shares Guest email X

econ-mix_[20f3].docx.t? ’ ‘ 19-36

My shares for econ-mi lAdd
econ-mix_[30f3].docx.tt | Guest email Sharing properties 8t downloadable 37-55

" Revision/editing phe ~/Share as read-only.
econé.docx ~Keep online (not downloadable). 1-16
ICCS_English_2016_web_| 10f4].docx.txmi -1 gmssa'y) . 1-1525

A153ANISLANENS



TUswnsy WFA Tsianunsalaenaisiiveyinniswualaliiiu 10 wna1s sty e lawlaway
A99URUaLNANS A IUSDEWAT  IIAITAULBNAITUUDDNINN server e WilUA File - Advanced

Document Management agLiUNN98LEAITIBNISBNENSTE L5@NsaLRLeNasUSoaULenasle

Join a shared workspace

Available shared workspaces for you
johnsmith@gmail.com en-us>fr-fifwith glossary]

ﬂ, Close

INNUNDTL  N1SAUABDLEBNNATINEIVLY

Advanced Document Management

Default folder + Reorder files ll
= 01-03-10-51-49_pasted.txt EN>TH 1-5 € o2 wll (5 @ ale () [Open| WFP4o)
= 12-21-09-21-51_pasted.ixt B EN-TH 183 € & wll (5 @ ale () [Open| WFP4o)
@ 7-Leading the Charge Against SpainGGO... EN>TH 1-141 €2 ull[E W ale C ‘@‘ ‘M‘

Drag and drop your documents here (for browsers supporting HTML5: IE10+, FF3.5+, CH4+, SF3.1+)

Files will be added till the 10 files limit is reached.

Close k

1591 ALIGNMENT

mnideyanuwlaniililiuvame T™ software udasdesnistihuldilu ™™ Aanse
ilalnensiteyaiiudalundunduguse align Tidenwy Tools-Align your files WFA @1an13a align
Tidndudayanisdaingy weostu awu nsuea Badou v uazlusaina lneisifesdens source
¥/ v A Y [ = & v ! [
way target WAlUI uddendtfieans output 10U TMX vise TXT 1nuuaglanadenduunnig

email



v

[~
n1suUasvaua PoF LU TEXT

Y

aNaay v Y]

Tunsdinddoyasuatudu pdf Inailaannsawnuudaliaiuse extract doarueanuildls 151
anunsaaslvla pdf TUf WFA iieudasniniaunuesnuduteniuls sy WFA flusunsy OCR

o (% v d‘ r-ﬂl éj 1 4 3 A v a o v
dmfunwsanguuazau Wen1siley 11 upload Wldwilouiuivinnisudanily WFA azudas

foya pdf tusenuiliies Jusianunsaviauun WFA sevseas download Tdldu doc Ald

N13AUANARNINAITUS

anuUnd Wsunsu M ssfinihitthensiaaeunisulainfinisuladiasiiauevioll wu wminfmue
dwiudals nualdldmuvadisivusly glossary wioli wisludwiiduiiaviavenedensadls
wuuinlafinsiaeundamiely Wudy ansadeenly Setup wialufiufiu QA azuiuindinnsds
AN quality assurance #1199 WU aTIadeufawarauTidu placeable Twiloufufuduatul
Femsavmileutiui source waz target segment Wladesfumnuinnainanmsuilafaaalagliddle

' P Yo Ao . I3
A5IRABUINANSLU glossary laldmuUamufinuunaly active glossary lvist mnnuAags1ee1u

segment iUy lAs i luuAle



Wordfast Anywhere configuration

General
1.
2.
3. ¥
4.
5.
6.
7.
8. o
9.
10.
1. C
12.

TM rules

While translating

Warning

Error
Warning
Warning

Warning
Warning
Warning
Warning
Warning

Warning
Warning

Shortcuts Segmentation Pandora's box = QA
ki
v Source & target lengths 7
Empty target @
* | Numerical 7
Placeable 2
* | Forbidden chars 4
¢ | Punctuations V4
¢ | Untranslatable 4
4| Copied source 2
v First word capitalization 2
| Blacklists 4
v Terminology 7
Edited exact match k|

‘ Restore default settings \

A9819119819 WFA 57891UNaN15RSI3d@0U placable tag numerical Indinldnssiuauatun

segment Tnutng

Save settings H Cancel




Transcheck

Transcheck allows you to check the translated content for missing
placeables, empty target...etc.

Select desired check options:
v/ Placeable | First word capitalization
v/ Numerical | Copied Source

TransCheck Error Report Result

3 : Number mismatch: 1.

8 : Tags {2} from source are missing from target.
8 : Number mismatch: 0659.

10 : Number mismatch: 4.

: Number mismatch: 1659.

Check | Close |




